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2 Quick Guide

01 02

The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبينيس 8 سم. لذا, لابد من تعديله لحجم قضيبك. قم بقياس 
طول قضيبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سيكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستيك الموجود فى الأعلى.
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2 Quick Guide
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى يصل طول جهاز الأندروبينيس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستيك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

يجب أن يكون القضيب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضيب إن وجد. نحن ننصح بتغطية رأس القضيب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضيبك داخل الحلقة الدائرية )أرق جزء يكون للأعلى( ثم الى 
شريط السليكون و قم بإراحة رأس قضيبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستيك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشريط فوق رأس القضيب وتقصير الحلقة عن طريق السحب على كل 
نهاية من شريط السيليكون لحين التأكد من تثبيت رأس القضيب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخيرا، ضع شريط السيليكون في الأخاديد وراء قطعة البلاستيك العلوي 
بعناية. يجب عليك تمديد الشريط أثناء الضغط عليه في الأخاديد.
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fig. 1

3 Kuvaus
Andropenis® on peniksen ulkoisesti penikseen kiinnitettävä penissuojus. 
Se voi käyttää penikseen kevyttä vetoa peniksen vetolaitteena tai sitä voi-
daan käyttää ilman vetoa peniksen lastana, käyttötarkoituksesta riippuen.

4 Komponentit

Andropenis® koostuu muovisesta perusrenkaasta, kahdesta metalliak-
selista, joissa on sisäiset jouset, ja ylemmästä muovisesta tuesta, jossa 
on silikoninauha. Muovikappaleet on valmistettu POM-muovista, syntee-
ttisestä materiaalista, johon palavat nesteet, kuten alkoholi, eivät vaikuta. 
Nauha on lääketieteellistä silikonia. Andropenis® goldin metalliakselit on 
valmistettu messingistä, joka on päällystetty 24 karaatin kultakerroksella. 
Jouset on valmistettu ruostumattomasta teräksestä ja akselit kirurgisesta 
alumiinista.

COMPONENTS (fig. 1): 1-plastic base ring, 2-rounded hinge nut, 3-threaded 
bar, 4-threaded adjustable shaft, 5-metal shaft, 6-screw, 7-spring, 8-screw to 
secure the spring, 9-large 4 cm rod (1.6”), 10-medium 2 cm rod (0.8”), 11-small 
0.5 cm rod (0.2”),12-smallest rod 0.3 cm (0.1”), 13-upper plastic support, 14-si-
licone band, 15-protective cushion, 16-silicone rings.

HUOMIOI: On suositeltavaa hieroa hellästi pienen pyyhkeen avulla tippa 
öljyä osien 4 ja 5 väliin paremman luiston takaamiseksi (kts. OIL).

Mallit

Estää peniksen epämuodostumia urologisten leikkausten tai sairauksien 
jälkeen (lastan käyttö).
Korjataan urologisten leikkausten tai sairauksien aiheuttama peniksen epä-
muodostuma (vetokäyttö).
Pidentää peniksen pituutta mikropenis- ja pienen peniksen oireyhtymässä 
(vetokäyttö).
Riittävän peniksen jäykkyyden luominen tai ylläpitäminen yhdyntää varten 
(lastan käyttö).

6

5 Käyttötarkoitus

Andropenis Peyronie, estämään tai korjaamaan peniksen epämuodostumia sairauden yhteydessä.
Andropenis Surgery, estämään tai korjaamaan peniksen epämuodostumia leikkausten jälkeen.
Andropenis Mini, pidentää peniksen pituutta tai auttaa yhdynnässä, mikropeniksessä.
Andropenis Gold, pidentää peniksen pituutta tai auttaa yhdynnässä, herkällä iholla.
Andropenis Pro, pidentää peniksen pituutta tai auttaa yhdynnässä, säännöllisessä peniksessä.
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7 Personoi

Andropenis® alkumitta on 8 cm (3.1”). Tuotteen koko on mitattu muovirenkaan 
alaosasta metallirenkaan kärkeen saakka (kuva 4, ALKUTILA).

Muokkaa Andropenis® oman peniksesi koon mukaan.Mittaa peniksesi pituus ja 
ympärysmitta sekä lepotilassa että erektiossa mittanauhan avulla (kuvat 2 ja 3).

Laske Andropenis® henkilökohtainen mittavaatimus vähentämällä 4 cm (1.6”) 
peniksesi erektiopituudesta.

fig. 2 fig. 3

Esimerkki: 14.7 cm. – 4 cm. = 10.7 cm. > Henkilökohtainen mittavaatimus Andropenis® = 10.7 cm.

Muokkaa tuote henkilökohtaista mittatulostasi vastaavaksi.

Irroita ensin kärkiosan muovituki nostamalla sitä ylöspäin (kuva 5) ja lisää tarvitta-
va määrä tankoja, jotta Andropenis® saavuttaa henkilökohtaisen mittavaatimuksesi 
(kuva 4,HENKILÖKOHTAINEN).

Esimerkki. Henkilökohtainen mittavaatimus on 10.7 cm. = Andropenis® alkuperäinen 
koko (8 cm.) + osa 10 (2 cm.) + osa 11 (0.5 cm.).

fig. 5

HUOM: 
Andropenis Minin alkuperäinen koko on 7 cm. Jos sinulla on tämä versio, aloita so-
peutumisaika tästä mitasta (7 cm) ja pidä tämä mitta 15 päivän ajan: käytä laitetta 
ensimmäisenä päivänä 3 tuntia, ja lisää käyttöaikaa asteittain päivien kuluessa. En-
simmäisten 15 päivän jälkeen lisää käyttöaikaa käyttötaulukoiden mukaisesti (ks. alla).
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fig. 4

Kuinka käyttää
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8 Asennus

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

Aseta vasemman käden peukalo peniksen päälle pitämään 
penis paikallaan, kun silikonisilmukkaa lyhennetään vähitellen 
vetämällä oikealla kädellä nauhan molemmista päistä (kuva 11).

Kun penis on löysä, liu’uta koko esinahka (ympärileikkaamattomilla miehillä) varren 
päälle (kuva 7) ja aseta silikonirengas peniksen kruunun alapuolelle kohtaan, jossa se 
kohtaa peniksen varren (kuva 8).

Kiima ei saa joutua suoraan kosketukseen laitteen kanssa. Seuraavaksi venytä penis 
poispäin vartalosta niin, että se on pidentynyt löysänä.

Ota perusrengas (osa 1) niin, että renkaan kapein osa on ylöspäin. Aseta penis pe-
rusrenkaan (osa 1) läpi ja aseta se ylemmän muovituen (osa 13) syvennykseen. Aseta 
vasen käsi ylemmän tuen päälle (pala 13) ja työnnä laitetta vartaloasi vasten puristaen 
sisäiset jouset (kuva 9).

Pidä vasen käsi paikallaan ja vedä oikean käden sormilla glanssi silikoninauhan muo-
dostaman silmukan läpi (kuva 10).

Suojaavan apteekkipuuvillanauhan käyttö on PAKOLLINEN, ja se on asetettava glansin alapuolella olevaan uraan. 
Aseta yksi silikoninauhamalleista (Kappale 14), joka sopii parhaiten peniksen koon mukaan sopivaan suojatyynyyn 
(Kappale 15). Työnnä silikoninauhan päät ylemmän muovituen (pala 13) takapuolella oleviin reikiin siten, että nauha 
muodostaa silmukan.

Miten korjata

fig. 8



9

8 Asennus

fig. 12

fig. 13

Vedä ihoa hitaasti peniksen molemmilta puolilta kehoa kohti, jotta iho ei puristu tai ettei 
peniksen uran päälle jää taitteita (kuva 12).
 
Silikonisilmukan on oltava kiinni ja linjassa peniksen uran kanssa ilman, että se sattuu, mu-
tta riittävän tiukasti, jotta peniksen on estettävä sen liukuminen ulos. Kiinnitä silikoninauha 
varovasti ylemmän tuen alapuolella oleviin kiinnikkeisiin (kuva 13) venyttämällä nauhaa joka 
kerta, kun painat syvennyksiin.
 
Kiristä mutta älä vedä alaspäin, jotta penis ei puristuisi.
 
Tarkista, ettei uran yläpuolella tai silikoninauhan alapuolella ole ihoa, jos on, vedä ihoa kohti 
vartaloa, jotta se ei puristu. Andropenis®:n irrottamiseksi purista jouset painamalla vartaloa 
vasten alaspäin, vapauta silikoninauha (osa 14) ylemmässä tuessa (osa 13) olevista kiinni-
kkeistä ja lisää silikonisilmukan kokoa peniksen vapauttamiseksi.
 
Andropenis®:ssä on kiinnitysjärjestelmä, jossa kiima kiinnitetään nauhalla. saatavilla on 
kaksi mallia Androcomfort®-nauha ja Androsilicone®-nauha. Androcomfort®-nauhajärjes-
telmä mahdollistaa Andropenis®:n entistäkin kätevämmän käytön. Se asetetaan peniksen 
glanssin ja varren väliin, coronal sulcus -alueelle-prepuksioon. Aseta nauha vaahtomuovijär-
jestelmään nimeltä Androtop®. Katso, miten niitä käytetään: www.andromedical.com/videos

Andropenis® -valmisteessa on silikonirengas, joka toimii Androring®-nimisenä pehmus-
teena. Se sijaitsee peniksen kitalakeen ja varren välissä, koronaalisulcus-prepukki-alueella. 
Katso, miten niitä käytetään osoitteessa: www.andromedical.com/videos

Andropeyronie®:ssä®, Androsurgery®:ssä® ja Andropenis® Mini:ssä on peniksen kaare-
vuuksien korjaamiseen soveltuva ylivertainen muovinen osa (Androsupport) (katso ”Andro-
supportin käyttöopas”).www.andropenis.com/ifu

Androsupport-opas
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Huomioi: Tehdäksesi hoidosta asteittaisempaa, on mahdollista lisätä viidennestä hoitokuukaudesta alkaen ensin 0.3 cm pitkä 
tanko (osa 12 ja muutamaa päivää myöhemmin vaihtaa se 0.5cm pitkään tankoon (osa 11).

9 Taulukot

VÄLINEEN KOKO Päivittäinen kesto

Totutusvaihe

Ens. 5 päivää Alkuperäinen koko 3 tuntia

Päivät 6 - 10 Lisää pieni 0.5cm tanko 
(osa 11). 6 tuntia

Päivät 11 - 15 Lisää pieni 0.5cm tanko 
(osa 11). 8 tuntia

Kehitysvaihe

Ens. kaksi 
kuukautta

Lisää pieni 0.5cm tanko 
(osa 11) joka 7. päivä 8 tuntia

3. ja 4. 
kuukausi

Lisää pieni 0.5cm tanko 
(osa 11) joka 10. päivä 8 tuntia

5. kuukaudesta 
eteenpäin

Lisää pieni 0.5cm tanko 
(osa 11) joka 15. päivä 8 tuntia

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

SUOSITELTU

2 tai 1,5 tunnin välein

Lepää ja hiero
penistä ja kitalakea

Älä käytä yli 8 tuntia säännöllisin väliajoin.

Laite on poistettava 2 tunnin välein muutamaksi mi-
nuutiksi, jotta kudokset voivat rentoutua.

Älä nuku laitteen kanssa.

3rd and 4th month 5th month
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10 Käyttötapa

Yleinen hoito, lukuun ottamatta erilaisia lääkemääräyksiä, koostuu kahdesta jaksost:
         15 päivän pituinen sopeutumisaika.  
         Kehitysjakso, joka koostuu kolmesta erillisestä vaiheesta: Evoluution alkuvaihe (1. ja 2. kuukausi), 
         välivaihe (1. ja 2. kuukausi).  vaihe (3. ja 4. kuukausi) ja lopullinen kehitysvaihe, joka alkaa 5. kuukaudessa.

Jos leikkaus on yksinkertainen, Androsurgery®-valmisteen käyttö suositellaan aloitettavaksi 15 päivää lei-
kkauksen jälkeen. Jos leikkaus on hyvin monimutkainen, Androsurgery®-valmisteen käyttö suositellaan 
aloitettavaksi 1 kuukausi leikkauksen jälkeen. Ota aina yhteyttä kirurgiisi, jotta hän voi neuvoa, kuinka pian 
leikkauksen jälkeen Androsurgery®:n käyttö on aloitettava ja kuinka kauan se kestää.

Ensimmäisenä päivänä asenna ja poista laite 10 kertaa peräkkäin.  Jos kyseessä on kaarevuus, on suositel-
tavaa asentaa laite poispäin kaarevuudesta. Esimerkki: jos sinulla on oikealle suuntautuva kaarevuus, aseta 
laite päinvastaiseen suuntaan ja aseta se alushousuissa vasemmalle. Ja jos sinulla on alaspäin suuntautuva 
kaarevuus, laite on sijoitettava alushousuissa alaspäin (ks. kuvat alla). Laite on poistettava 2 tunnin välein 
muutamaksi minuutiksi, jotta kudokset voivat rentoutua. Viidennen kuukauden jälkeen tätä lepoaikaa on 
noudatettava 1,5 tunnin välein. Käytä tämä lepoaika peniksen kevyeen hierontaan. Pese laite PH-neutraalilla 
saippualla ja vedellä 4 päivän välein.

KIRURGIA Kehitysvaihe

Ens. kaksi kuukautta Lisää pieni 0.5cm tanko (osa 11) joka 7. päivä 8 tuntia

3. kuukaudesta alkaen Lisää pieni 0.5cm tanko (osa 11) kuukausittain 8 tuntia

Ole kärsivällinen ja johdonmukainen hoidon kanssa, sillä se on avain tavoitteiden saavuttamiseen. Hoito-ohjel-
masta poikkeaminen voi muuttaa saavutettuja tuloksia (ota yhteys lääkäriin). 

11 Leikkaukset
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12 Käytön varotoimet

Vaikka epämukavuutta ei yleensä ole, joinakin päivinä laite voi tuntua epämukavalta. Älä huoli, jatka laitteen 
käyttöä. Tarvittaessa voit kuitenkin keskeyttää hoidon yhdeksi päiväksi.
 
Jos koet kipua tai epämukavuutta, sinertävää värimuutosta tai puutumista kitalakeen, poista laite ja hiero 
penistä. Näin peniksen väri palautuu normaaliksi ja epämiellyttävät tuntemukset häviävät. Jos tunnet epä-
mukavuutta peniksen tyvessä, kokeile käyttää puuvillaa tai sideharsoa tämän herkän alueen suojaamiseksi.
 
Jos et ole pystynyt käyttämään laitetta 15-30 päivään, aloita hoito 1 cm:n (0,4”) pienemmällä koolla kuin lait-
teen silloinen koko.
  
Peniksen mustelmat, peniksen ihoreaktio varren distaalisessa osassa ja peniksen tyvessä (muovirenkaan kiin-
nityskohta), kipu, peniksen värimuutokset, rauhasten puutuminen, pistelytuntemus, turvotus tai nesteen kerty-
minen rauhasiin, haava, ärsytys, tulehdus ja epämukavuus on tunnistettu jäännösriskeiksi.Jos jokin seuraavista 
jäännösriskeistä ilmenee laitteen käytön aikana, suosittelemme vahvasti, että lopetat laitteen käytön.

Älä käytä Andropenis®: nukkuessa, raskaan liikunnan tai urheilun aikana. Virkistyshuumeiden tai alkoholin 
vaikutuksen alaisena. Jos sinulla on haavauma, sukupuolitauti tai haava sukupuolielinten alueella.
  
Noudata tiukkoja hygieniavaatimuksia laitteen käytön aikana. Irrota laite virtsaamista tai ulostamista varten tai 
yhdynnän aikana. Jos sinulla on erektio laitteen käytön aikana, älä huoli: se vain tuntuu hieman tiukemmalta.
   
Jos sinulla on valkoisia täpliä kivespussissasi, sinun on mentävä lääkäriin, koska sinulle on saattanut kehittyä 
sieni-infektio. Henkilökohtainen hygienia on erittäin tärkeää. Pidä laite puhtaana.
 
Hiusten kasvua stimuloivien lääkkeiden (finasteridi), masennuksen hoitoon käytettävien lääkkeiden, unilääkkei-
den, rauhoittavien lääkkeiden ja rauhoittavien lääkkeiden käyttö voi heikentää merkittävästi . Paikallisen minok-
sidiilin käyttö hiusten kasvun stimuloimiseksi on sallittua.
 
Jos lievää ärsytystä, peniksen mustelmia tai peniksen ihoreaktiota varren distaalisessa osassa tai peniksen 
tyvessä. Älä käytä laitetta 4 päivään. Levitä ärsytystä ehkäisevää voidetta kahdesti päivässä, aamulla ja il-
tapäivällä, ja parantavaa voidetta yöllä. Jos haava jatkuu, lopeta laitteen käyttö ja ota yhteys lääkäriin. jos 
tunnet epämukavuutta peniksen varresta, hiero penistä kosteuttavalla voiteella 5 minuutin ajan joka ilta kevyin 
venyttelevin liikkein.

Vasta-aiheet: Potilaat, joilla on hallitsematon diabetes, sukuelinherpes, sukupuoliteitse tarttuvat taudit, 
virtsaputkentulehdus ja akuutti kystiitti, akuutti eturauhastulehdus, vatsatyrä, ihotulehdus, kivessyöpä, 
imusolmukesyöpä, imusolmukesyöpä, halvaantuneet potilaat, neliraajahalvaantuneet potilaat ja potilaat, 
jotka saavat veren hyytymistä estävää hoitoa.

Sivuvaikutukset: Andropenis® on suunniteltu erityisesti lääkinnälliseen käyttöön eikä sen käyttöön liity 
sivuvaikutuksia, kunhan sitä käytetään oikein tässä käsikirjassa esitettyjen käyttöaiheiden mukaisesti.
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13 Vianmääritys 

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Epämukavuus tai kipu Hihnat ovat liian kireät, istuvuus on väärä, tai ne 
ovat väärässä asennossa.

- Löysää hihnoja hieman ja tarkista istuvuus uudelleen. Varmista, että laite on kohdistettu oikein 
akselia pitkin.

- Käytä tarvittaessa lisäpehmusteita paineen vähentämiseksi.

- Jos kipu jatkuu, poista laite ja ota yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen.

Ihoärsytys tai punoitus Pitkäaikainen käyttö, virheellinen istuvuus tai ihon 
herkkyys materiaaleille.

- Varmista, että laitetta ei käytetä liian pitkään ilman taukoja, kuten neuvotaan.

- Käytä suojavoidetta tai lisäpehmustetta ihon suojaamiseksi.

- Puhdista laite säännöllisesti, jotta hiki ja roskat eivät aiheuta ärsytystä.

- Jos ärsytys pahenee, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin.

Liukuminen tai irtoaminen Hihnat ovat liian löysät, vääränlainen soveltaminen - Kiristä hihnat uudelleen ja varmista, että ne antavat riittävän tuen katkaisematta verenkiertoa.

- Varmista, että laite on oikein kohdistettu ja keskitetty penikseen.

- Tarkista, ettei hihnoissa tai kiinnikkeissä ole kulumia tai vaurioita. Vaihda tarvittaessa.

Laitteen käytön vaikeus Virheellinen paikannus - Noudata ohjeita huolellisesti oikean kohdistuksen ja soveltamisen varmistamiseksi.

- Tarvittaessa katso esittelyvideoita

Laite aiheuttaa 
turvotusta

Hihnojen aiheuttama liiallinen paine, ahtaus tai 
vääränlainen mitoitus.

- Poista laite välittömästi, jos turvotusta esiintyy.

- Kiinnitä laite uudelleen löysemmin, jotta varmistetaan oikea verenkierto.

- Jos turvotus jatkuu, ota yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen ennen käytön jatkamista.

Laitteen rikkoutuminen tai 
vahingoittuminen

Normaali kuluminen, liiallinen voimankäyttö 
käytön aikana

- Tarkasta laite ennen ja jälkeen jokaisen käyttökerran kulumisen tai vaurioiden varalta.

- Vaihda laite, jos jokin osa on rikkoutunut tai vahingoittunut. Älä yritä korjata vaurioitunutta 
laitetta itse.

Haju- tai hygieniaongelmat Riittämätön puhdistus - Puhdista laite huolellisesti jokaisen käytön jälkeen miedolla saippualla ja lämpimällä vedellä.

- Kuivaa laite kokonaan, ennen kuin säilytät tai käytät sitä uudelleen.

- Vaihda laite, jos siihen kehittyy jatkuva haju tai jos puhdistus ei ratkaise ongelmaa.

Hihnat irtoavat Heikot tai kuluneet kiinnikkeet - Tarkista hihnojen ja kiinnikkeiden kunto.

- Vaihda laite, jos kiinnikkeet eivät enää toimi tehokkaasti, sillä ne eivät ehkä anna asianmukaista 
tukea.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop
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